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This paper troats sentences such as (1}—(4):

(1} The more I thought of her, the more I missed her.

(2} The less ho sleeps, the more restless he becomes.

(3) Im wigcej o niej myélalem, tym bardziej bylo mi jej brak.
{(4) Imm mniej épi, tym bardziej staje si¢ niespokojny.

The English constructions are formally marked by the occurrence of two-
the’s (henceforth TT) followed by the comparative. Polish equivalent sentences.
have two formal markers ém-tym, (henceforth IT) each introducing & clause
and being followed by an adjective inflected for the comparative degree.

Qur digeussion rests on the assumption that equivalent constructions in
any two languages have identical semantic strueture, even though on the
surface they are different, of. Krzeszowski (1974), Lipihska (1975). Thus the-
semantic elements and situations dealt with in this paper are taken to be-
figuring in the semantic base of both English and Polish, and possibly of all
languages, that is, they are taken to constitute a part of universal semantic-
organization,

The present analysis is broadly located within the framework of generative-
semantics, Accordingly, a semantic relational structure underlying TT and
IT constructions will be proposed, and a step-by-step derivation establishing-
a relationship between semantic configurations and observable surface sen-
tences will be indicated.

It is also assumed that lexical insertion rules apply at various stages of
the derivation, replacing portions of a tree that terminate in semantic material:
by complexes of syntactic and phonological material, of, McCawley (1968)..
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SEMANTIC PROPERTIES OF THE-THE AND IM-TYM CONRTRUCTIONS

What we intend to say about the semantic characteristics of the con-
structions in question will largely be based on our earlier discussion of TT
<construetions, cof. Post (1977).

In pre-transformational grammar of Fnglish, sentences like (1-—2) were
classified with other complex sentences. Some grammarians treat them as
‘constructions of proportionate agreoment (Curme 1931, Poutsms 1914,
Quirk et al. 1972). Others like Jespersen (1940) and Grzebieniowski (1964)
think they are adverbial clauses of parallelism: Ganshina & Vasilevskaya
{1964) subsume them under the class of adverbial clauses of comparison.

In standard grammars of the Polish language, IT's are assumed to bo
adverbial clauses of degree and measure (Klemensiewicz 1957, Szober 1947).
In a recent work on adverbial clauses (Ampel 1976), it is suggested that IT
sentences, being adverbial in function, define degree of intensity through
comparison. To our knowledge, there does not exist a detailed discussion of
semantic and syntactic aspects of IT constructions in the Polish grammar,

Even a superficial examination shows that TTs and IT’s have certain
formal characteristics in common, Thus, the subordinate clanse regularly
Pprecedes the main clavse in both languages. The constituent clauses open
with the formal markers the-the in English and im-fym in Polish, which, in
turn, are followed by comparative - NP+ VP. We conelude then that the
corresponding constituent clauses in Finglish and Polish have the same gross
#tructure; i.e. they are congruent in the sense of Krzeszowski (1971).

(5) a. the—Comp—NP-VP, the— Comp—NP-VP
b). im—Comp—NP-VP, tym—Comp—NP-VP

We also suggest that the-the and im-tym are syntactic correlates of the same
semantic material. The justification for this claim will be presented below,
Crucial to our diseussion of TT constructions was tho historical source
of their formal markers. Some grammarians argue that neither of the the’s
is & development of the old definite article {(Jespersen 1940, Curme 1931,
House & Harman 1946). Jespersen holds that ono of the the's is 2 developmoent
of py, the OE instrumental of the determinative pronoun that. The other
the originates from the relative pe. In Curme’s opinion the the's are the OE
double determinative. The first the is a determinative; i.e. neuter instrumental
case of the determinative peet. The second the is a demonstrative pa=t. House &
Harman maintain that the the's in OF were the instrumental caso of the de-
moustrative pwt. In Jespersen’s interpretation the two the’s mean “by how
much — by so much”, while in Curme’s they have the meaning akin to “‘in
that degree — in that degree”. House & Harman propose “by that much — by
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that mueh” to render the meaning enceded in the the’s. Accordingly, a sen-
tence like (8) seems to mean something like (7):

(6) The more money he maikes, the more he wants,
(7) In that degree: he makes more monsey, in that degree he wants more,

Since im-tym are the Polish counterparts of the English #he’s, we suggsst
they mean “(o) tyle — (o) tyle samo”. Thus, the Polish equivalent of (6)
should be interpreted as in (9):

(8) Im wigeej zarabia, tym wipee] pragnie.
(9) (0) tyle; zarabia wieeej, (o) tyle samo: pragnie wiecej.

Cousidering the origin and the meaning of the the’s we hypothsesize that
the relationship between the degrees of properties encoded in the constituent
clauses of (6) and (8) is that of equality. But such an assertion of identity as
holding between invariant values of properties contradicts a universally
recognized dynamic character of TT and IT eonstructions. Jespersen (1910 :
3 80) says that TT’s indicate a “parallel increase in two interdependent cages”,
Ampel (1976 : 86) observes that IT’s “define the degree of a proverty as
changeable and dependent on another property”.! It is plausible then that
in sentences like (1—4} one has to de with a change of two qualities, cases,
propositions ete.

Now we shall attempt to reconcile the apparently static statement of
identity holding in TT's and IT’s with thsir implicit dynamism. To show this,
we propose to examine the following sentences:

(10) The wealthier he grow, the stingier he seemed
(11) Im bardziej byl bogaty, tym bardziej stawal sie skapy.

In keeping with the above, we suggest that in (10) and in its Polish equivalent
(11) two scales are involved; i.e. the scale of wealthiness/zamoznoici and the
scale of stinginess/skapstwa. (10) and (11) assert, among other things, that
his being stingy/skapym has & degres, and his being wealthy/zamoiny also
has a degree. These degrees, however, are not constant values but are subject
to change; t.e. any change on the first scale is accompanled by a change on
the other scale. If we now repressnted the increase of wealthinessfzamoinodei
a8 an imaginary movoment along the axis of wealthiness/zamoznosei from
pomnt to point, then each of the degresz of wealthineasfzamsznoiei would
have its corresponding degree of stinginess/skanstwa. Graphieally, this might
be reprezented as in (12);

... mogg okresla¢ stopiei cechy jako zmiennyi zalezny od innej cechy. {Ampel
1976 : 86).
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{12) wealthiness/zamoinosé - gtinginess/skapstwo
Xocob s R e T R ¥n
x:n =] "EsszaasssasrrrrvamTamel }In -1
X 1 ------------------------------ y 1
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where arrows indicate the direction of the change. It follows from the diagram
that the quantities of the properties at any xp and the corresponding ya
are larger than the respective quantities of the properties at xg-; and yn-,.
Noedless to say, the quantitties at the starting points of the movement along
the axes; i.e. x and y, are irrelevant. They can be identical but not necessa-
rily so.

In our earlier paper (Post 1977), we suggested that the guantitative in-
crease of two qualities measured at any of the corresponding points along
the dimensions involved ig identical, More preeisely, the increased quantity
of wealthinessfzamoznoéei at x, 1s equal to the increased quantity at y, the
inereased guantity at x; is equal to the increased quantity at y,; the increased
quantity at xs is equal to the inereased guantity at ys. It would seem then
that at every point along the axes wo have the relation of equality holding
between the corresponding quantities of properties, the total semantic content
of TT's and IT’s being a “sum’ of n comparisons of identity.

However, there ig a different view on between what and what the identity
relationship holds. In Zandvoort’s opinion what TT"s express is “‘that two
qualities increase or decrecase at an equal rate” (Zandvoort 1968 : 224). Thus
in TTs and IT's either 1) quantitative increase of two qualitios is equal,
or 2} the rate of quantitative increase of two qualities iz equal.

In Post (1979) we subscribed to view 1. As far as the second view is con-
cerned, we hypothesized that the relation of identity remains unchanged
under the condition that the degrees of properties change at the same rate,
and proposed that asserting the propositions of (1-—4} presupposes the same
as to the rate, change in the interdepondent cases described in the main and
subordinate clauses respectively.

Since writing the mentioned paper, we have come to believe that view 2
is the correct one. The chief reason for the change of our opinion is that the
majority of the speakers of English that we consulted find the second inter-
pretation corresponding with their own understanding of the meaning of
TT’s. What’s more, they consider view 2 as more realistic, while the former
as improbable, though not impossible.

Having subscribed to view 2, we foel obliged to explain how we interpret
Zandvoort’s phrase af an equal rafe. In our discussion, rate will be denoted
by the semantic predicates INCREASE and DECREASE, Equal is a derived
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@spmantic relationship mesning SAME QUANTITY.? Thus the expression
.af an equal rate means to us something like “the guantity of the increase
described in the main clause is the same as the quantity of the increase des-
cribed in the subordinate clause, But recall that in TT and IT constructions
we already deal with the quantities of properties (wealthiness/zamozinosé
and stinginess/skapstwo in (10) and (11) respectively). These remarks seem
to indicate what a well-formed semantic representation underlying the con-
structions in question should be like. At this stage of the discussion, we en-
visage the obligatory part of such a representation as something approximate
to (12), for English, and (13) for Polish:

(12) the guantityn of the increase; of the quantity; of the property; is
the same as the quantityé of the increasei of the quantityi of the

propertyt.
(13) ilodés werostut cechy tjest taka sama jak ilodés warostuj ilodeij cechyy.

The last statement of the preceding paragraph implies that an adequate
gomantic representation of both TT and IT constructions should include
other semantic material as well. This is exactly what we mean and intend to
show later in our paper.

In the above formulae we have two predicates INCREASE/WZRASTAC,
which by no means implies that this is the only possible combination of change
predicates in the structures underlying TT’s and IT's. In the mentioned paper
of ours, we observed that depending on the type of the change predicate in
the constituent clauses, two semantic types of T'I"s can be distingnished.
We called them symmetric snd asymmotric TT’s, respectively. It appears
that exactly the same observation applies to Polish equivalent constructions.
‘Consider the following sentences.

(14) The longer I think of your proposal, the less I like it
(15) Im diuzej zastanawiam sig nad twoja propozycja, tym mniej mi sig
ona podoba.

Structually, (14) and (15) are similar to all other constructions we have dis-
cusged above; i.e. we find a comparative in both clauses preceded by the
the’s and im-tym. Semantically, however, {14) and {15) differ from (10) and (11),
In {10) and (11) it made sense to have predicates INCREASE/WZRASTAC

3 Tn our dissertation (Post 1978) we assume that the relations of comparison can
.optionally be guantified. Accordingly, we distinguish between quantitative and quali-
tative comparison construetions. The basic comparidon relations are IDENTITY and
DFFLERENCE. EQUAL is a derived semantic relationship; i.e. & quantified relation of
IDENTITY. [QUANTITYi[SAME[QUANTITY]]]] - EQUAL
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in the pentential arguments of SAME/TAKI SAM indicating the growth
of degrees; in (14} and (15) it seems that we should have INCREASE/WZRAS-
TAC in the subordinate clauses, and DECREASE/MALEC in the main ones.
(14} and (15) assert that duration of my thinking/my#élenia increases at the
same rate a8 my liking/lubienie decreases.

One should not be surprised to find sentences with the DECREASE/MA-
LEC predicates in the subordinate clauses, and INCREASE/WZRASTAC
in the main clauses, as in (16} and (17):

(16} The less he sleeps, the more 1estless he becomes.
(17) Jm mniej &pi, tym hardziej niespokojpy sig staje.

Neaturally, we also find constructions with the DECREASE{MALEC pre-
dicatee in both constituent clauses:

{18} The less he sleeps, the less effective his work becomes,
(19) Im mmniej £pi, tym mnie] efektywna staje ;¢ Jego praca.

The above examples indicate that both in Englith and Polish we deal
with 1) symmetric constructiong, based on INCREASE-INCREASE/WZRAS-
TAC-WZRASTAC or DECREASE-DECREASE/MALEC-MALEC predicates,
and 2) asymmetric constructions, based on DECREASE-INCREASE/MA-
LEC-WZRASTAC and INCREARE-DECREASE/WZRASTAC-MALEC pairs.

Now we wish to indicate one more semantic property of TT’s and IT’s,
which, we believe, should be represented in the semantic structures under-
lying them. It ‘s plausible that, semantically, the constructions involved
are more than just comparison constructions founded on the relation of
identity. That we are right in thia claim becomes evident when one examines
the nature of the interdependence of two situations described in the sub-
ordinate and main clauses respectively.

Consider the following sentences:

(20) Tke noisier they were, the more impatient their mother was.

(21) The longer he stayed, the more sullen he bLecame.

(22) The more 1 thought of her, the more I missed her,

(23) Im bardziej halasowali, tym bardziej niecierpliwila si¢ ich matka.
(24) Im dluie) przebywal, tym bardziej stawal sie ponury.

(256) Im wigcej o niej myslalem, tym bardziej bylo mi jej brak.

It can be said akbout (20) through (26) that if the sitvation deseribed in the
gubordinate clauses (8,) had not taken place, the situation descrited in the
main clauses {(S;} would not have taken place either:

(268) ~8;>~8,
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But what precisely are the situations described by 8, and 8,? We said above-
that TT and IT constructions describe quantitative incresse/decrease of
certain properties. Thus, it is probably more accurate to say that if there
had not been the increase/decrease in 8,;, there would not have been the in-
crease a decrease in S,. Or in more general terms, we should say that if there
had not been the quantitative change in 8, there would not have been the-
quantitative change in S,

(27) ~Cyo ~Cs

In view of the ahove, it is only natural to claim that the change in 3,
causges the change in 8, and the change in 8, is the result of the change id 8,.
But to suggest that is tantamount to saying that we deal with cause-result
relation in TT and IT constructions. If this argumentation is true, then we-
are dealing with two semantic relationships in TT’s and IT’s, namely of cause
and equality.

But the notion of causation is far from being homogeneous. In an important.
paper entitled Remarks on What Can Cause What McCawley (1976) observed
that in the following sentences two different types of causation are involved:.

(28) John boiled the epggs for five minutes.
(290) John boiled the eggs in five minutes.

In (28) the caused proposition — the eggs are boiling — 1s & condition that
the activity maintaing at each instant. It is noncommital as to whether the-
activity ends with the eggs in & cooked state. (29) involves the causal relation
present in (28) and additionally the fact that the activity ends with the eggs
in & cooked state. The activity is at each point causing the eggs to be boiling-
and the total activity causes the eggs to be cooked. McCawley calls the two
types of causation CONTINUOUS CAUSATION and CULMINATION

respectively.

It scems to us that in TT's and IT's we deal with the first of the two types
of causation described by McCawley. For example, in view of what has been
gaid about the properties of TT's and IT"s so far, it ia true to say about (30).
and (31) that the increase of the guantity of thinking is causing at each instant
the increase of the quantity of missing her:

(30) The more I think of her, the more 1 miss her.
(31) Im wiece] o niej mysle, tym bardziej mi jej brak.

It goes without saying that the “at-each-instant-causation” can be easily-
extended to all TT and IT constructions. Thus we suggest that in the con--



32 : . : M, Post

-gtructions involved the proposition described by the main eclause is caused
-and maintained at each instant by the process described in the subordinate
-clause.

It appears then that the relational meaning of TT's and IT's involves
two gemantic relationships, namely, of cause-result and equality. Conse-
~quently, the semantic structure which we would like to assign for TT’s and
I'f’s will involve the assertion of identity and the assertion of causation,
-respectively. The first agssertion can be gpelled as in (12) and (13), repeated
+here for convenience:

(32) the quantityy of the increase; of the quantity, of the property, ig
the gsame as the quantityx of the increase; of the quantity; of the
property;

(33) iloéén wzrostu; ilodei; cechy; jest taka sama jak ilodé, wzrostu, ilogei;

ﬁﬁﬂhyl

&For the second we propose the following formulae:

(34) the increace; of the quantity, of the property; causes the increase;
of the quantity; of the property; |
(35) wzrost; ilogel; cechy; powoduje wzrost; ilodel; cechy;

The appropriate semantie representation for TT's and IT's will be formed
“through a combination of the two types of formulae, represented by (32),
-{83) and (34), (35} respectively. We can think of two ways this could be ac-
-complished: either through coordination or subordination. Of the two, only
-gubordination ia consistent with our earlier (Post 1977) recognizing of the
fact that TT’s are ident ty constructions involving causation. Accordingly,
“we propose (34), (35) be embedded in (32), (38) in the manner to be described
‘helow,

DERIVATICN OF TT AND IT CONSTRUCTIONS

Before starting the discussion proper, we wish to make some remarks on
sthe notation we intend to use. As may have been noticed by the reader, in

-representing semantic material we refrain from employing tree diagrams.
Instead, we nse prose, cf. formulae (32) through (35). Consequently, what we

present in this section should be viewed as & prose derivational sketch in
which various semantic entities are spelled with capital letters.

Now we shall outline the derivation of a typical English TT construction
-and its Polish equivalent, believing the proposed route to. be essentially the

-fame for all TTs and IT°s. The semantic structures underlying (36) and (37).
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(36) The more they drank, the noisier they were,
(37) Im wigcej pili, tym bardziej halasowali.

involve assertions of the identity of rates and assertions of of causation,
Hllustrated here in (38— 39) and {40—41):

{38) the QUANTITY, of the INCREASE; of the QUANTITY; of X
DRINK is the SAME a3 the QUANTITYy, of the INCREASE,
of the QUANTITY; of X be NOISY

(39) ILOSC, WZROSTU, ILOSCEH X PIJE jest TAKs SAMA jak I-
LOSC: WZROSTU; ILOSCI; X HALASUJE

(40) the INCREASE; of the QUANTITY; of X DRINK CAUSEs the
INCREASE, of the QUANTITY; of X be NOISY.

(41) WZROST, ILOSCI; X PIJE POWODUJE WZROST, ILOSCI,
X HALASUJE.

Considering the matching of semantic material in {38--40) on the one one
hand, and (39—41) on the other; i.e, the INCREASE; of the QUANTITY,
of X DRINK and WZROST, ILOSCI; X PIJE, the most likely position
for embedding seems to be immediately after the first occurrence of X DRINK
and X PIJE. |

(42} the QUANTITYy of the INCREASE; of the QUANTITY,; of X
DRINK (the INCREASE, of the QUANTITY,; of X DRINK CA-
USEs the INCREASE, of the QUANTITY; of X bhe NOISY) is
the SAME as the QUANTITYy of the INCREASE; of the QUAN-
TITY; of X be NOLSY.

(43) ILOSC, WZROSTU; ILOSCL X PIJE (WZROST, ILOSCI; X PIJE
POWODUJE WZROST; ILOSCI; X HALASUJE) jest TAKI SAM
jak ILOSCx WZROSTU, ILOSCIL; X HALASUJE.

At the next stage, the underlined portions of our representation are re-

placed by the derived predicates EQUAL and ROWNY, yielding the inter-
mediate structures like (44) and (45}

(44) the INCREASE,; of the QUANTITY; of X DRINK (the INCREASE;,
of the QUANTITY; of X DRINK CAUSEs the INCREASE; of
the QUANTITY; of X BE NOISY) EQUAL, the INCREASE,
of the QUANTITY; of X be NOISY.

(45) WZROST, ILOSCI, X PIJE (WZROST, 1LOSCI; X PIJE POWO.
DUJE WZROST; ILOSCI; X HALASUJE) jest ROWNY WZROS-
TOWI; ILOSCI; X HALASUJE.

The deletion of the material to the left and right of the causal predicates,
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followed by the conflation of these predicates with EQUAL and ROWNY,
yields the struetures illustrated by (48) and (47);

(46) the INCREASE; of the QUANTITY, of X DRINK CAUSEs EQUAL
INCREASE, of the QUANTITY; of X be NOISY. .

(47) WZROST; ILOSCI; X PIJe POWODUJE ROWNY WZROST,
ILOSCI; X HALASUJE.

At this point of the derivation, actual lexical items start replacing por-
tions of the representations. The first lexical insertion takes place in the

lowest S's; i.e. in X DRINK/X PIJE and X be NOISY/X HALASUJE. As a
result, the following intermediate structures are generated:

(48) the INCREASE, of the QUANTITY, of [they drank] CAUSEs EQUAL
INCREASE; of the QUANTTYY) of [they were noisy]

(49) WZROST; ILOSCL [oni pili] POWODUJE RGWNY WZROST,
ILOSCI, [oni halasowali.]

The first lexicalization is followed by a non-lexical rule of COMPARATIVE
SPELLING, which is basically a replacement rule. A set of derived compara-
tive predicates is the output of this rule:

(50) [[INCREASE [QUANTITY]] - MORE
[[WZRASTAC [ILOSC]] » WIECEJ

and

(61) [DECREASE [QUANTITY]] —» LESS
[MALEC [ILOSC]] — MNIEJ

in cases involving DECREASE/MALEC predicatez. The COMPARATIVE,
SPELLING rule yields structures like (52) and (53), in which the comparative
predicates have clauses in their scope:

{(62) MORE [they drank CAUSE EQUAL MORE [they were noisy]
(63) WIECEJ [oni pili] POWODUJE ROWNIE WIECEJ [oni halaso-

wali]

It scems that the selection of the actual morphological for the compara-
tive predicates is contingent on the prior lexicalization of the S’s in their
scope. For example, in Polish, for the proposition X HALASUJE, besides
the option we chose, there are other options as well. Thus apart from oni
hatasowali, ont byli haladliwi and oné zachowywalt sig haladliwie are perfectly
possible. For all three cases, predicate WIECEJ may surface as an analyti-
cal form “bardziej’”:
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(54) oni byli bardziej haladliwi
oni zachowywali sig bardziej haladliwie
ont bardziej halasowali

For the first two, however, one might chooge synthetic forms as well, under
the circumstances which we shall not specify here:

(65) oni byli hatagliwsi
oni zachowywali si¢ haladliwie]

In short, the choice of appropriate exponents for the comparative predicates:
is determined by the prior lexicalization of the propositions in their scope.
The sctual insertion of selected forms does follow a non-lexieal rule of COM--
PARATIVE LOWERING which brings the comparative predicates into the-
clauses in their secope. The output of the two rules is presented in (56) and
{87):

{66) [they drank more] CAUSE EQUAL [they were noisier]
(57) [oni pili wigcej] POWODUJE ROWNY [oni bardziej hala.anwa.h]

Next, a conflation rule brings together the predicates given in (58) and
(59), thus creating the inputs for the lexical rule to insert the the's and im-fym
markers:

(58) [INCREASE [EQUAL [INCREASE]]] — the-the
(59) [WZROST [ROWNY {WZROST]]] — im-tym

Notice that the non-lexical rule proposed above is a global one. It “looks
back” to the earlier stage of the derivation, where the semantic predicates
INCREASE; INCREASE; and WZROST; and WZROST; were explicitly
present. At this point of the derivation, they have been incorporated in the
comparative morphemes.

In our grammar, we also need a rule: responsible for the shift of the al-
ready inserted markers to the position which they occupy on the surface; i.e.
sentence initial position. The output of this rule is given in (60) and (61):.

(60) the [they drank more] CAUSE the [they were noisier]
(61} im (oni pili wigecej] POWODUJE tym [oni bardziej halasowali]

The last two prosesses involved in the derivation of T'["s and I1"s are the-
deletion of the causal predicates, and the shift of the comparative morphe-
mes to the position between the subject NP’s and the the-the/im-tym markers.
In the case of synthetic forms of the comparative morphemes, the forms
themselves plus whatever they are attached to are subject to shifting. The.
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output of the two operations are the actual surface structures, exemplified
by (62) and {63):

(62) the more they drank, the noisier they were
(63) Im wigeej pili, tym bardzie) halasowali.

SUMMARY

The primary objective of our paper was to discuss the ﬂt'amarnﬁc and syn-
tactic properties of Fngli h the-the constructions and their Polish equiva-
lents. We assumed that the constructions involved can be adequately inter-
prated in terms of the interpretation of their formal markers. Thus, we found
crucial to our discussion the historieal source of the ihe’'s, which seems to
indicate that TT’s are an instance of comparigon expressions of equality. The:n,
we suggested that Polish sm-tym markers encode the same semantic material
ag the the’s, and thus the constructions containing them should also be t::ea.ted
as equative. Since the degrees of the properties defined in the cnn.?tltuant
clanses are changesble, we proposed to regard TT's and ¥T’s a dynamic equa-
tive constructions. '

Considering the type of the change predicate in the GDI].E:tltllBIltr ﬂla.uae.s,
we distinguished two semantic types of TT and IT constructions; symmetric
constructions, based on INCREASE-INCREASE or DECREASE-DECRE-
ASE predicates, and asymmetric constructions based on DECREASE-IN-
CREASE and INCREASE-DECREASE pairs, We also pointed out to the
fact that TT's and ITs display en interesting interplay of two semantic rela-
tionships; equality and cause. .

As far as the proposed derivation is concerned, it hla.s heen conﬁned.tn
only those processes which are involved in the derivation of both English
and Polish constructions. We do not intend, however, to say thatino lg,nguage
gpecific processes are involved in the derivation of the constructions in ques-
tion. Simply, a thorough derivational sketch lay beyond the scope of our

paper.
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